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Сажетак: Аутор у овом раду указује на реализацију творбених могућно­
сти настанка до детаља изнијансираних географских назива на језерско-ша­
ранском говорном подручју и на творачку снагу тамошњих људи која долази 
до изражаја у најразноврснијим именима. У овом говору разматра скоро све за­
ступљене у ономастици познате творачке моделе па чак и оне теже уочљивије 
који припадају историји. Посебну пажњу посветио је називима који потичу из 
сфере општих и географских апелатива и репертоару у ономастици познатијих 
творбених модела (нултим суфиксом, афиксацијом и композицијом).
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1. Висораван Језера, брдско сточарско подручје са разноврсном 
конфигурацијом земљишта, протеже се на сјеверозападним брдо­
витим падинама и релативно благој висоравни између Дурмитора, 
Сињајевине, Штуоца и Ивице па на сјеверу све до горњег тока ри­
јеке Таре. Шаранци обухватају сјеверни дио Сињајевине, спушта­
ју се до горњег тока ријеке Таре и Језера. Језерско-шаранску регију, 
равничарско и брдовито подручје, одликује разноврсна конфигу­
рација земљишта и богатство објеката у природи који надмашу­
ју терминолошки материјал за њихово именовање. Конфигураци­
ја земљишта (брежуљак, брдо, бријег, планина, гора, …) основни је 
семантички извор топонима и регулатор односа апелатив — то­
поним. „Творачка снага и виталност у језику говорника овог по­
дручја“ уочава се, поред осталог, и у топонимији (Вујичић 1976: 26). 
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Говор им припада млађим новоштокавским ијекавским говорима 
источнохерцеговачког типа.

2. Географску терминологију, као дио лексичког фонда једнога 
језика или дијалекта, карактеришу обиљежја осталог језичког ма­
теријала. Географски апелативи (нпр. главица, брдо, бријег и сл.) нај­
чешће садрже конфигурационо значење означеног мјеста и фигу­
рирају као пуноправни топонимски називи који се обично налазе 
на граници „између функције означавања, дакле, апелативне функ­
ције и функције именовања, дакле ономастичке функције“ (Вуји­
чић 1994: 160). Изворно конфигурационо значење означеног мјеста 
још чешће потиче из назива за биљни свијет (Вуковић 1976: 31). На 
језерско-шаранском говорном подручју од основне семантике биљ­
ног свијета потиче богатство топонима — фитонима. За именовање 
одређених локалитета често су неке биљне врсте представљале зна­
чајан мотив који је надјачао све остало, тако да је географски обје­
кат добио шумско дрвеће, житарице, поврће, траве и биљке за сво­
је име: према дрвету јавор су топоними Јаворје, Јаворовача; према 
бор су Борје, Борова глава, Борићи, према јасика су Јасике, Јасико-
вац, према клека је Клеке, Клеков крш, према врба је Врбљак, Врбе, 
према ива је Ивовац, Иве, према јела је Јеље, Јелова страна, према 
буква је Букова влака, Букве; према овас је Овсиште, према елда је 
Елдовиште, према кумпијер је Кумпијериште, према купус је Купу-
сиште; према јаблан је Јаблан бара, према папрат је Папратиште, 
премка бусика је Бусика, према трн је Трњаци. Групу топонима из­
ведених од назива животиња (зооними) сачињавали су топоними 
настали чешће од имена дивљих животиња: Вучје брдо, Вукодо, Вуч-
ја бара, Зечја долина, Зечево ждријело, Вучје јаме, Гускина долина, 
Љељенак, Ћуково поље, и ређе од имена домаћих животиња: Овчи 
гребен, Говеђи до, Јагњећа долина, Кокошије рупе. Топонимски нази­
ви на овом подручју, као и иначе, „потичу од каквог земљишног од­
носа према личности које је земљиште населило, њиме управљало 
или га је држало у приватној својини“ (Шаранци, Рамово Ждријело, 
Пашино поље, Пашина вода, Ђедово поље, Марића баре).

Из везаности људи ове сточарско ратарске регије за поднебље 
на коме битише и самосаживљавање са њим рађа се назив за сва­
ки дио земље, за сваку њену стопу и окрајак па и онај најмањи, за 
сваки предмет и за сваку појаву. Ономастичко богатство језерско­
-шаранског подручја изражено је и у области културних топони­
ма. Сточарски објекти, гајење стоке, њихов смјештај; именовање 
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орница, њива, вртова; производи у вези са житарицама и повртар­
ским културама, вјерски објекти и остали културни микротопо­
ними стоје иза обиља топономастичких назива типа1: Букалиште, 
Говедарник, Коњушница, Овчарник, Солила, Стајиште, Прогон, 
Орнице, Пејова ограда, Петрово гувно, Лучњак, Млини, Бајова њива, 
Турско гробље, Метериз, Мишов мрамор, Возник, Ћоровића врат-
нице, Клачине, Паљевине, Пржина, Сокак, Недин шанац. Богата је и 
микротопонимска грађа образована од антропонимских категори­
ја — имена, презимена, надимака, хипокористика, личних родбин­
ских односа, занимања и титула: Бејдовина, Тојовина, Микајлова 
влака, Петрова страна, Мирковина, Шушовина, Ћоровина, Пињо-
вина, Пајова ливада, Тојовина, Дацићи, Стевовићи, Грчко гробље, 
Ђевојачки вир, Ђедова долина, Коваче пањ, Пашино поље, Капета-
нова ливада, Капетанoво поље. 

Творачка снага житеља овога подручја долази до изражаја и у 
најразноврснијим именима: 

а) крајева и дјелова овога рејона. Пространа висораван испод 
Дурмитора има општи назив Језера, а њена подручја опет имају 
своје име: Пошћенски крај, Тепца, Поддурмиторски крај, Пирли-
торско-ћиперовачки крај, Доњи Шаранци, Горњи Шаранци. 

б) насеља са мањим или већим бројем засеока: Јунча До, Алуга, 
Његовуђа, Врела, Шљиванско, Крш, Палеж, Зауглина, Зминица, Су-
водо, Гомиле, Прибранци, Погрежђе, Ђедово Поље, Студенца, Кона-
те, Ковачка Долина, Ускоци, Смољан, Округлица, Междо, Нинкови-
ћи, Кочадо, Омарићи, Шумановац, Тепачко Поље, Брајковача, Борје, 
Међужваље, Градина, Рудиновача, Руданца.

в) Сваки дио села или засеока има своје име. Тако, на примјер, 
недалеко од Жабљака налази се село Врела са засеоцима: Јасике, Ор-
на Главица, Шиљата главица Подчечарје и Ровца, а именован је и 
сваки дио засеока: Млини, Зеретино поље, Обале, Балашица, Гла-
вице, Сурдуп, Крље, Клеке, Стране, Тавани, Бријег, Бејдовина, Шу-
шовина, Смрче, Петровина.

На најмањем локалитету језерско-шаранског говорног подруч­
ја могу се срести називи за најситније парцеле, најчешће не као 
географски апелатив (њива, поток, главица) „који у ономастичкој 
обавијештености не значи ништа“ (Вујичић 1994: 161) Но, општи 

1  Назив „културни микротопоними“ и њихову класификацију радио сам 
према Цицмил — Реметић 2012: 110– 121.
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називи, односно апелативи и на овом говорном подручју често 
функционишу као равноправни топономастички називи тако да 
имамо идентичан облик за апелатив и за топоним. „Апелатив под 
преко множинске форме тога облика пода улази у назив локали­
тета Пода или чак с атрибутском комбинацијом Црна Пода“ (Осто­
јић 2003: 274). 

3. Топономастички апелативи су у зависности од језика семан­
тички, структурно и етимолошки различити. Могу бити изведе­
нице и афиксалне ријечи. У језерско-шаранском говорном подруч­
ју, као у српском језику уопште, безафиксалне су ријечи, и обично 
се говори о географским терминима у топонимији и о топонома­
стичким метафорама (Маринковић 2002: 120–121). Топономастич­
ки апелативи и једне и друге групе настали су топономизацијом 
апелатива као најједноставнијим начином творбе.

3. 1. Апелативи су један врло распрострањен начин именовања 
гора, вода, оронима и сл. са јасном семантичком мотивацијом. У 
процесу настајања властитих имена у ономастици, посебно у топо­
нимији и хидронимији мноштво назива у језерско-шаранском го­
вору дугују свој настанак апелативима. Огроман топономастички 
материјал овога краја у знатном броју, дакле, потиче из сфере апе­
латива, као у примјерима: 

Камен (Камењача), до (Долина), главица (Симунина главица), бр-
до (Гусино брдо, Међеђе брдо), глава (Борова глава), лице (Лица), гре-
да (Ристова греда, Пријека греда), поље (Ћуково поље, Тепачко поље), 
долина (Дубока долина, Ђедова долина), пољана (Иванова пољана), 
бара (Мацаска бара), лука (Миљића лука), пишталина (Пишта-
лина), таван (Тавани), крш (Шиљати крш), плоче (Плоче), превија 
(Превија), влака (Влаке), пећина (Пећине, Ћирова пећина), бор (Бор-
је), јавор (Јаворје).

У мноштву наведених и њима сличних топонима које смо при­
купили на језерско- шаранском говорном подручју у чијим твор­
беним основама, у основама за грађење, стварање топонима, нај­
чешће су географски апелативи којима се означавају, именују 
узвишења: брежуљак, бријег, главица, коса, рт, гребен, брдо, плани-
на. Подоста је термина за означавање камена (свега што је у вези са 
каменом), улегнућа и равних површина: камен, станац, облутак, 
рипа, вал, гомила, камењача, крш, шкрип, пећина, стијена, греда; 
до, дочић, долина, долови, продо, котлина, јама, влака зараван, за-
локвањак, под, поље, пољана, пољица, таван, подови, (Остојић 2003: 
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275; Вујичић 1976: 27–29). Топономизацијом наведених географских 
апелатива и термина постају права топономастичка имена (Бри-
јег, Крш). Овакви називи носе у себи најмање ономастичке обави­
јести. Далеко су бројнији у језерско-шаранском говору двосложни 
односно синтагматски називи — апелативи с атрибутском одред­
бом (Шиљати крш, Ђедова долина), гдје имамо конкретизацију у 
именовању односно потпунију ономастичку обавијест.

3. 2. Многа именовања семантички су мотивисана метафорама 
које настају процесом транзиције. Као средство номинације засни­
ва се на поређењу. Један појам се објашњава помоћу другога појма 
те тако метафора открива сличности међу стварима. Именовање 
је веома разноврсно, спонтано, на основу сличности по функцији, 
по спољашњем изгледу, по боји, по положају, по квалитету, по на­
мјени и сл. (Цицмил — Реметић 2010: 78–100). Плаховита ријека се 
зове Љутица, а тиха равничарска Мртвица, планински поток је 
Скакавац, Челина је мјесто у стијени из којег након одмрзавања и 
обилних киша нагло покуља вода, Скакала су потоци који теку — 
„скачу“ низ стјеновите предјеле и праве букове, Сушица је ријека 
која каткада у току љета пресуши; Клобучарица је поток који уз по­
зну кишну јесен избацује воду у виду клобукова, Студенац је поток 
чија је вода хладна током цијеле године, Пишталина је извор чија 
вода извире у танким млазовима, као да пишти, Пиштет је извор 
чија вода извире из доста уског грла и пишти. Метафоричност је 
изнијансирана у мноштву сличних назива: Плеће, Кук, Ждријело, 
Тмора, Невиђен, Провалија, Међужваље, Шљеме, Лакат, Калица, 
Борова глава, Главице, Орна главица, Шиљата главица, Дори до, Па-
клени до, Почивала који указују на начин именовања, односно на­
чин њиховог настанка и творачку снагу језерско-шаранског гово­
ра (Вујичић 1994: 161).

4. У семантичкој класификацији топонима, која је важна због 
прегледности топономастичких група, функционише мноштво на­
зива. Са структурног аспекта код топонима у нашој грађи уочава се 
да је „сваки назив структурни модел двају комплементарних“ дје­
лова или морфема. Носилац ономастичке обавијести требало би да 
буде лексички морфем који упућује на објекат (Вујичић 1982: 199). 
Различити творбени модели у структури микротопонима било као 
афикси придодати основном морфему или као атрибутивни дода­
ци су дистинктивни елементи — у функцији су именовања нових 
локалитета и разликовања географских објеката.
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Прикупљени материјал са овог говорног подручја указује да су 
у афиксалној творби топонима заступљени у ономастици позна­
ти модели. Грађа коју овдје приказујемо настала је путем три по­
знатија творбена модела: (1) нултом деривацијом (2) афиксацијом 
и (3) композицијом.

(1) Репертоар топонима образован нултим суфиксом као најјед­
ноставнијом формом безафиксалне творбе обухвата: 

а) групу географских термина: Бријег, Брдо, Греда, Крш, Гомиле, 
Валови, Влаке, Долови, и 

б) групу тзв. топономастичких метафора: Плеће, Лица, Глава, 
Ждријело, Лакат, Корито, Пода, Омарићи, Омар (в. т. 3 и 4)

(2) Морфолошки начин творбе афиксацијом разликује се од 
морфолошког поступка у ужем смислу по томе што се у морфоло­
гији додацима основи мијења само облик ријечи, а у морфолошкој 
творби додацима основи граде се нови називи (Шимуновић 1970: 
17). Афиксално творбени типови топонима на језерско-шаранском 
говорном простору реализују се у три подгрупе примјера.

а) обичној суфиксалној: 
Балашица, Стрињача, Јоцуша, Селина, Орашац, Грлић, Борје.
У овој подгрупи посебно је наглашена употреба суфикса: -ица, 

-ац, -ача, -ина, -је, -ак, -иште и сл. 
Суфикси се не употребљавају самостално и њихова се значења 

огледају једино у вези с лексичком морфемом. Они служе у првом 
реду за диференцирање објекта у простору. У топонимији је огра­
ничен број суфикса, тако да поједини суфикси достижу висок ни­
во продуктивности у простору и времену због чега неки ономасти­
чари говоре о постојању специфичних топономастичких суфикса 
(Шимуновић 1970: 15).

б) рјеђе префиксалној: 
Зауглина, Невиђен, Развршје, Прикрајци, Погрежје, Подгора,
гдје најчешће функционишу префикси: за-, не-, раз-, при-, под-, 

међу-, над-, без-. 
Код префикса значење је присутније и они се ријетко формали­

зују. У структури назива су на првом мјесту и нијесу само формално 
творбени морфеми, већ су и носиоци садржаја који имају као пре­
длози, па се због тога разликују од суфикса већом аутономношћу.

в) и нешто фреквентнијој, односно распрострањенијој префик­
сално-суфиксалној подгрупи „чију продуктивност је увећао број 
комбинација једног префикса с различитим суфиксима: за + ак 
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(Закрајци), за + ина (Зауглина) и сл. гдје је увијек извршена потпу­
на топонимизација. (Остојић 2003: 276)

(3) И најзад, посебно мјесто у групацији топонима у процесу 
творбе заузимају композити. Они су на нашем подручју присутни: 

(а) или у виду топономастичких сложеница (сраслица): 
Сувопољица, Кочадо, Шаригора, Суводо,
(б) или у виду синтагми — двочланих и вишечланих топоно­

мастичких назива: 
Борова глава, Брњашева долина, Зеретино поље, Црни врх, Ла-

летин до.
Код композита један од морфема има идентификациону функ­

цију, а други диференцијалну. Дјелови двочланих или вишечланих 
ономастичких синтагми дјелују јединствено и није им могуће за­
мијенити мјеста.

Наведени топоними у већем броју случајева су апелативног ка­
рактера. Већина их се гради преузимањем апелативног лика. Њихо­
ве деривационе могућности при образовању топонима су изразито 
велике. Семантика географских термина друкчија је од апелатив­
них. Они не асоцирају, већ директно упућују на географски објекат 
богатећи топономастички садржај. Објективни суд о творби неких 
топонима је врло тешко дати, често и немогуће. Са творбеног гле­
дишта поједини примјери су често недефинисани, што је разумљи­
во ако се зна да на њихов систем дјелују историјски, дијалектоло­
шки, гласовни и многи други разлози. Да би се утврдио творбени 
процес топонима, узима се у помоћ дијахронија и етимологија, иа­
ко неки сматрају да се творба разматра са синхроног гледишта, а 
етимологија улази у историју настанка и првобитног значења. Ме­
ђутим, ономастички материјал не може се интерпретирати ни са­
мо на синхроном ни само на дијахроном плану.

5. Када је ријеч о творбено-семантичким моделима у топоно­
мастици језерско-шаранске говорне регије, указаћу на још два 
структурална модела који на неки начин илуструју творачку снагу 
и виталност језичког израза овог подручја у смислу уобличавања 
топономастичких имена која функционишу у лексичко-семантич­
ком пољу хидронимско-географских апелатива или као самосталне 
именице у функцији топонима: Барице, Баре, Потоци, Локве, Лука 
или се у основи јавља глаголска ријеч као творбени формант: Ото-
ка, Точило, Понори, Пишталина, Бучалина. На једном доста ма­
лом простору сретамо се са низом топономастичких имена гдје је у 
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основи топонима и групе микротопонима веза са глаголом врети. 
Ојконим Врела и у њему хидроними Врело, Вирови, Извори, Гор-
њи извори, Вирак, Вруљак и сл. су словенског поријекла, из лексич­
ког фонда који у свим језицима чине географски апелативи. База 
ових назива са коријеном *vr јавља се у следећим превојним обли­
цима: *vre/ (Врела), *vir- вир апелатив, оним Вирови, *vor- (Извори), 
*vru (Вруљак). Од превојних корјенских облика партиципа презен­
та активног и партиципа перфекта активног: vrut-, vret- јављају се 
основице од којих су створене изведенице којима се именују лока­
литети на овом простору (Вирови, Извори, Врела, Вруљак, Вирак) 
(Остојић 2003: 278–279). 

6. Језерско-шаранску ономастичку лексику карактерише старо­
сна слојевитост. У неким називима чувају се прасловенски језички 
елементи, нaјчешће елементи из илирског периода (Тара, Ујач), дав­
нашњи романски (Дурмитор, Пирлитор, Ћиперовача, Жабљак) и 
старији словенски (Вујичић 1994: 166). Присутност је очита не само 
у ономастичко-лексичким него и у творбено-ономастичким моде­
лима, која је изразитија у већем броју ријечи страног поријекла ме­
ђу којима се истичу оријентализми (посебно у микротопонимији).

Топоними страног поријекла не могу функционисати као засе­
бан систем јер су интегрисани у наш систем па могу ићи у семан­
тичку или структуралну класификацију, а неријетко неки називи 
могу припадати различитим подгрупама. Тако језерско-шарански 
микротопоними Горње јеље, Доње јеље, Горња Буковица, Доња Бу-
ковица могу припадати и групи топонима одређеног односа и гру­
пи изведених од фитонима. Микротопоними Горњезечица и До-
њезечица припадају групи топонима за означавање односа једног 
топонима према другом и групи изведених топонима од зоонима. 
И тако даље. 

Поред мноштва топонима без страних морфема у суфиксалној 
творби типа Орашац, Пећарац, у префиксалној творби типа Закрај-
ци, Прикрајци или у сложеној творби типа Криводо, Суводо, Гро-
мобија, посебно мјесто у свим творбеним типовима заузимају мје­
шовите творенице настале комбинацијом творбених морфема из 
разних језика (Остојић 2003: 277). У функционисању је лексички 
морфем неког од страних језика којим се идентификује географ­
ски објекат, или префикс који одређује положај објекта, а најчешће 
суфикс који диференцира објекат од осталих објеката чији називи 
имају заједнички лексички морфем.
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У језерско-шаранској регији обичније су мјешовите творенице 
од страних лексичких морфема у суфиксалној творби — Беговина, 
Коначиште, Клачина, Балваниште, Пилана, Амбариште. Ређе су, 
међутим, такве творенице у префиксалној и сложеној творби. Ре­
ђи од првога, а свакако много обичнији од другога типа су топоно­
мастички називи гдје домаћи суфикс са страном основом (Амба-
риште) твори топономастички назив, па затим гдје је основински 
морфем домаћег, а суфикс страног поријекла (Стрељана). Најчешће 
су у питању турцизми, односно турске, арапске и персијске лексичке 
морфеме примљене преко турског језика Сви суфикси оријенталног 
поријекла који функционишу у српском језику нијесу подједнако ак­
тивни у ономастичкој творби на језерско-шаранској говорној регији. 
Овдје је посебно фреквентан суфикс -ана који је преузет из турског 
језика. Много су, међутим, чешћи топономастички називи са до­
маћим суфиксом и страном основинском морфемом (Чардачиште, 
Балкан, Ајманиште, Амбариште, Палеж, Комуница, Пашинац).

7. Из досадашњег разматрања топономастичке грађе са језер­
ско-шаранског говорног подручја, може се закључити да су начи­
ни и модели именовања топонима разноврсни и изнијансирани, 
што упућује на велику творачку снагу и виталност језичког израза 
тамошњих људи. Заступљени су скоро сви у ономастици познати 
творачки модели па чак и они који припадају историји. У употре­
би су: а) топономизирани географски апелативи и термини (Влаке, 
Крш) са малом ономастичком обавијештеношћу и б) далеко бројни­
ји начин именовања са одредницом уз географски апелатив и тер­
мин (Ђедова влака, Шиљати крш) којим се постиже конкретизаци­
ја у именовању и потпуна ономастичка обавијештеност. Повелики 
је број микротопонима фитонимског (Јаворје, Борје) и зоонимског 
поријекла (Вукодо, Јагњећа долина). Богата су микротопономастич­
ка образовања на језерско-шаранском подручју у вези са узгојем 
стоке и повртарских култура. Ономастичко богатство је изражено 
и у огромној грађи образованих микротопонима од антропоним­
ских категорија (родбинских односа, етнонима, имена, надимака, 
хипокористика и презимена).

Творачка снага људи ове планинске регије долази до изражаја у 
најразноврснијим именима за сваки дио земље, за сваку њену сто­
пу и најмањи окрајак, за сваки предмет и за сваку појаву. Огромни 
топономастички материјал овога краја у знатном броју потиче из 
сфере апелатива (Брдо, Гусино брдо), а знатан број их је мотивисан 
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метафором (Лица, Глава) која настаје спонтано на основу слично­
сти по функцији, спољашњем изгледу, по боји, по положају и сл. 
(Љутица, Мртвица). У афиксалној сфери топонима заступљена су 
образовања: нултим суфиксом (нултом деривацијом) у виду групе 
географских термина (Бријег, Греда) и у форми топономастичких 
метафора (Плеће, Глава), афиксацијом и композицијом. Морфоло­
шки начин творбе афиксацијом реализује се у обичној суфиксал­
ној форми (Балашица, Грлић), префиксалној (Зауглина, Невиђен) и 
префиксално-суфиксалној форми (Закрајци). Не мање чести су и 
композити или у виду сраслица (Кочадо) или у виду синтагматских 
назива (Зеретино поље). Топоними страног поријекла су интегри­
сани у наш језички систем па се уклапају или у семантичку или у 
структуралну класификацију топонима или пак припадају исто­
времено различитим топономастичким групама (Горња Буковица, 
Доња Буковица — припадају групи топонима одређених односа и 
групи топонима изведених од фитонима).
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Vladimir OSTOJIĆ

CONSTITUTIVE MODELS OF TOPONYMS OF THE JEZERA-ŠARANI 
DIALECT AREA

Summary

The models of naming toponyms in the Jezera-Šarani dialect area are diverse and 
exquisite, which points to the great creative power and vitality of the linguistic ex­
pression of the people there. Almost all of them are famous in the onomastics, and 
even those who belong to history. They are in use: a) toponomized geographical ap­
pellants and terms (Vlake, Krš) with a small onomastical information, and b) a far 
more numerous way of naming with a geographical appellative and a term (Đedova 
vlaka, Šiljati krš), which achieves concretization in naming and complete onomastic 
notice. It is a large number of microtops of phytomonic (Javorje, Borje) and zoonotic 
origin (Vukodo, Jagnjeća dolina). Micro-pathological education in the lake-carp area 
is rich in cattle breeding and vegetable crops. Onomastic wealth is also expressed in 
the huge structure formed by microtops from anthroponic categories (family rela­
tions, ethnons, names, nicknames, hypocorpsies, and surnames).

The creative power of the people of this mountainous region comes to be ex­
pressed in the most diverse names for each part of the country, for each of its rates 
and the smallest frame for each subject and for each occurrence. The huge toponym­
ic material of this region is in considerable numbers originating from the sphere of 
appeal (Brdo, Gusino brdo), and a significant number of them are motivated by a 
metaphor (Lica, Glava) which spontaneously arises based on similarity in function, 
outward appearance, color, position, (Ljutica, Mrtvica) etc. In the affinity sphere, to­
ponyms are represented by the following: the zero suffix (zero derivation) in the form 
of a group of geographical terms (Brijeg, Greda) and in the form of toponomic meta­
phors (Pleće, Glava), affection and composition. The morphological form of the for­
mation by affixation is realized in the ordinary suffixal form (Balašica, Grlić) prefix­
al (Zauglina, Neviđen) and prefixal-suffixal form (Zakrajci). No less frequent are the 
composites, either in the form of complex word (Kočado) or in the form of syntag­
matic names (Zeretino polje). Toponyms of foreign origin are integrated into our lin­
guistic system and they either fit into semantic or structural classification of topons 
or belong simultaneously to different toponymic groups (Gornja Bukovica, Donja 
Bukovica — belong to a group of topons of certain relationships and a group of top­
onyms and derived from phytons). 
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